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Bientôt épuisé
Parue en 1989, la première édition de Servons-
nous du mot juste avait rapidement été épuisée.
L'ouvrage de M. Claude Grosgurin avait, en
effet, rencontré un vif succès auprès de toutes
les personnes confrontées au problème de la

traduction d'allemand en français de termes
d'architecture ou de génie civil, et bon nombre
de personnes attendaient impatiemment la

réédition aujourd'hui disponible.
L'auteur a choisi les mots les plus délicats à

traduire, ceux qui prêtent le plus facilement à des

confusions, voire des contresens. Partant de
l'allemand, il donne pour chaque mot la traduction
française correcte, assortie de commentaires
propres à dissiper les doutes créés par les
mauvaises habitudes. Il est vrai qu'à force de lire ou
d'entendre des tournures incorrectes ou des
mots employés dans un sens erroné, chacun de

nous risque d'être gagné par la contagion.
Cette deuxième édition a été enrichie de beaucoup

de mots nouveaux, les nombreux dessins
contribuent à mieux illustrer encore les explications

de l'auteur et un lexique général a été créé
en fin de volume pour faciliter la recherche de

mots apparaissant dans des commentaires.
Enfin, le chapitre consacré aux «tournures qui
font obstacle» s'attache à mettre en évidence
l'influence du génie propre de chaque langue sur
la rédaction d'un même texte. Il s'agit là d'une
aide technique précieuse pour donner à une
traduction la fluidité favorisant la compréhension et
éviter les lourdeurs rebutant le lecteur.
Si la nouvelle édition comporte 40 pages de plus
que la précédente, la présentation de Servons-
nous du mot juste n'a, quant à elle, pas changé:
il s'agit d'une robuste brochure à anneaux au
format A5 (14,5 x 21 cm), facile à transporter et
à consulter.
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SERVONS-NOUS
DU MOT JUSTE
Deuxième édition,
revue et largement augmentée

Les pièges tendus au traducteur
par l'allemand des bâtisseurs
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Editions SEATU
Lausanne-Ecublens
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Servons-nous du mot juste
par Claude Grosgurin. Un volume de 104 pages avec de nombreuses
illustrations, format A5 (14,5 x 21 cm), avec reliure à anneaux, couverture

laminée. Editions SEATU - Ingénieurs et architectes suisses, 1024

Lausanne-Ecublens, 1992. Prix: Fr. 20- (plus frais d'expédition)

Ingénieurs
et architectes

Servons-nous du mot juste
Commande

suisses

Bulletin technique
de la Suisse romande

Je commande exemplaire(s) du livre Servons-nous du
mot juste (2e édition) de Claude Grosgurin au prix de Fr. 20.- par
exemplaire (frais d'expédition en sus). Le montant total est dû à

réception du (des) livre(s).

Ingénieurs et architectes suisses
Rue de Bassenges 4 - Case postale 180

1024 ECUBLENS

Nom:

Adresse:

Localité:

Signature:

IAS 21/96
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Votre partenaire pour les archives
et étagères mobiles:

Technique de
manutention et stockage



La place pour les archives
dans les banques, assurances, bibliothèques, musées, etc.

est aussi rare que chère!
Pratiques et esthétiques Pas de simples étagères mais un

système ingénieux offrant des solutions
idéales pour l'archivage:

• maniement aisé et sans effort
• technique sophistiquée, détails

soignés
• flexibilité maximale grâce aux

éléments spéciaux modulables
• planification professionnelle
• protection optimale des marchandises

gestion et accès rationnels
versions manuelles et motorisées
facilitant le déplacement de
charges lourdes
proximité du client et conseils
compétents
réalisation dans les délais
service rapide et complet

En optant pour les étagères mobiles
Hulftegger, vous gagnez de la place
et du temps tout en réalisant des
économies! Ces installations
combinent l'esthétique et la fiabilité avec
une gestion optimale de l'espace
disponible.
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hulftegger

rails entièrement intégrés dans le sol
¦» prévient le trébuchement accidentel

épaisseur minimaie de la chape
»? économies substantielles

profils de rail brevetés
-» guidage précis à effet autocentrant

La compétence en toutes dimensions

0 0

Hulftegger AG
Industriestrasse 6
CH-8618 0etwila/See
Tél. 01-929 19 81

Fax 01-929 27 37

Hulftegger AG
Bahnhofstrasse 52
CH-8712 Stäfa
Tél. 01-928 81 11

Fax 01-926 67 55

Hulftegger SA
Z.i. Le Bey
CH-1442 Montagny
Tél. 024-24 60 65
Fax 024-24 42 35

Nouveau numéro
à partir du 2 nov 96
Tél. 024-445 60 65
Fax 024-445 42 35



CASAFLEX -
tube pour le
branchement
de bâtiments

Un tube flexible conçu pour le
raccordement aux immeubles dans les
petits et moyens réseaux de chauffage

à distance, ainsi que pour
l'industrie, l'agriculture, les collecteurs

solaires, et le transport d'eau
de piscines. Le tube intérieur est en
acier inoxydable X5 CR 18/9 ondulé
flexible pouvant être livré sur le
chantier d'un seul tenant, en
couronne à la longueur désirée.
Température de service jusqu'à 130°C,
16 bar.
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Rohrsysteme
Brugg Rohrsystem AG CH-5200 Brugg

Telefon 056 460 35 00
Telefax 056 460 35 35
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POWERCAD intègre toutes les fonctions pour la création de vos projets, du dessin
en 2D jusqu'à la visualisation du projet terminé en images 3D.

Un logiciel de DAO/CAO:

Simple d'utilisation et de formation grâce aux menus déroulants, aux barres
d'outils.

Puissant grâce aux fonctions intégrées qui permettent la création, la
modification et la reproduction de tous les types de dessin et d'images.

Rapide grâce à un compilateur graphique développé exclusivement pour lui,
il est très rapide au chargement de fichiers, à l'affichage et dans le multi-fenêtrage.

Avantageux par son prix, qui inclut tous les outils, pilotes d'imprimantes,
animations, éditeur de texte, éditeur d'images et macro-commandes, qui sont en
général des options sur d'autres produits.

Distributeur suisse:

CADGEO

F. et Ph. Froidevaux
Rue de Bourg 4 1095 Lutry

Tél.: 021/792 15 60 Fax 021/792 15 61
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Le monde du design se retrouve à Langen
thai. 23 exposants vous présenteront sur
7 stands, meubles, lampes, objets, porcel«
ne, textiles et tapis, et vous feront découvri
leurs créations de stylistes.
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LantalTextiles
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Ingo Maurer
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Demandez-nous les
formulaires d'inscriptions

DesignersSaturday
Design Center

Case postale 1626
CH-4900 Langenthal

Tél. ++41/63/23 03 33

Fax++41/63/23 16 22

réservé aux professionnels



Drainage Annonce Ingénieurs et architectes suisses

Nattes de drainage/coffrage
Enkadrain CK: applications toujours plus
étendues dans la construction suisse

Les problèmes que posent le bétonnage contre des parois berlinoises, du rocher,

etc., ainsi que les constructions à flanc de coteau, ne peuvent fréquemment être
résolus qu'en adoptant des mesures onéreuses et en perdant une place

importante. En revanche, il y a de nombreuses années déjà que l'utilisation
d'Enkadrain CK a confirmé l'indéniable supériorité de ce produit dans les terrains
les plus difficiles, à forte déclivité ou lorsque l'espace disponible est restreint. En ce

sens, la construction d'un nouveau bâtiment postal à la gare de Coire est typique.

© Enkadrain CK
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Tuyau collecteur

Nous nous sommes entretenus avec le

responsable de l'équipe de planification:

Pourquoi avez-vous choisi Enkadrain CK
dans ce cas.'

«Le peu de place dont nous disposions
nous imposa de créer une paroi
berlinoise en guise d'assurage de la fouille.
Nous avons ainsi prévu un banc de
suintement entre la paroi berlinoise et la

paroi externe bétonnée afin de détourner

les eaux suintant à travers la paroi
berlinoise. Nous avons donc choisi
Enkadrain CK 20 d'une épaisseur de
2 cm. Pour la paroi externe côté voies,
Enkadrain CK 20 permit de créer une
couche supplémentaire d'isolation afin
de réduire la transmission du bruit des

voies sur le bâtiment.»

La solution idéale: des nattes flexibles

pour le filtrage, le drainage et le coffrage

L'Enkadrain CK appliqué à la paroi de
la fouille se compose d'un support filtrant
en toile non tissée en polyester, d'une
couche de drainage en fils frisés de

polyamide (nylon) extrêmement
résistante à la pression et formée de multiples

corps creux et d'une couche etanche au
bétonnage en guise de coffrage perdu.

Talents multiples pour épargner temps
et argent

Enkadrain CK recèle de multiples talents:
excellent pouvoir filtrant, forte capacité
d'évacuation, dilatation, coffrage perdu,
couche de détente de l'eau et brisant
l'effet de capillarité entre le terrain de
construction et la dalle de fond en cas
d'utilisation horizontale. La natte s'adapte

sans peine à toute forme du sous-sol,
elle est imputrescible et se pose
aisément. L'utilisation d'Enkadrain CK a ainsi
les avantages suivants: faible cube
d'excavation, pas d'étanchéification des
parois extérieures, pas de couche de

filtrage et de drainage, pas de remplissage

de la fouille!
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Imposant gain de place grâce à Enkadrain CK lors de la construction
du nouveau bâtiment PTT de la gare de Coire.
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Gamme de produits et distribution

Enkadrain CK 10, 1 cm d'épaisseur
(précomprimé), pour pressions élevées.
Enkadrain CK 20, 2 cm d'épaisseur, pour
application normale.
En utilisation classique, l'Enkadrain CK L

remplace les types CK, et ce à un prix
notablement plus avantageux!

Enkadrain: approuvé selon ISO 9001.

Conseil et vente sont assurés

par l'importateur général
SCHOELLKOPF AG,
Schaffhauserstrasse 265, 8057 Zurich

téléphone 01/312 16 16
telefax 01/312 16 26

Enkadrain est également disponible
dans le commerce de matériaux
de construction.

IAS 21/96
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